
c"qa

CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. Explain how Aristotle’s opinion regarding the eternity of the
universe runs counter to the viewpoint of the Torah.

2. What specific mitzva embodies this doctrine?

3. According to Maimonides, what does the word bara mean?
How does that differ from Rashi’s definition?

4. According to Ramban (Nachmanides), what do the words
tohu vavohu mean?

5. According to R. Yehudah HaLevi, when did the first day
start?

This and much more will be addressed in the fourth lecture of this
series: "The Beginning of Time".

To derive maximum benefit from this lecture, keep these questions
in mind as you  listen  to  the  lecture and  read  through  the outline.
Go back to these questions once again at the end of the lecture and
see how well you answer them.

PLEASE NOTE: This outline and source book was designed as a
powerful  tool  to  help  you  appreciate and  understand  the  basis  of
Jewish  History.  Although  the  lectures  can  be  listened  to  without
the use of the outline, we advise you to read the outline to enhance
your comprehension. Use it as well as a handy reference guide and
for quick review.
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THE BEGINNING OF TIME

Chidush HaOlam ­ Creating a new world

A.
`:` ziy`xa :u ¤x ῭ d̈ z ¥̀ §e m ¦i ©nẌ ©d z ¥̀ mi ¦dl-¡̀ `ẍÄ zi ¦W` ¥x §A

In the beginning G­d created the heaven and the earth. Genesis 1:1

B.
(1wlgd `ed jkxc z` `p ipriced (bl zeny) dl` mizy l`y d"r epiax dyn dpde

wlgd `ed jceak z` `p ip`xd ,(my) jipt lr iaeh lk xiar` ip` dfa ayede ,xyt`d
eilr devne mc` aiigy myk dl` mizy dpde .ipt z` ze`xl lkez `l dfa ayede ,rpnpd
dfa ik ,xyt`d wlgd lr xewgle yexcl eilr daege devn ok ,rpnpd wlgd xewgn rpndl
yecga dxezd ligzzy dnkgd daiig ok lre eizelert jezn eprcpe eipec` l` car dvxzi
zpen` lr miprype miknqp dpen`d iyxy lky iptne .eiyrn gk enrl cibdl mlerd
yper zzn` lre d`eapd lceb lr zten dgbydde dgbydd lr zten yecgd ik ,yecgd
mlerd ik dlgz epriced ,z`fd dyxtd on mix`azn dl`d milecbd mixwrd lke ,xkye
iyyae mini dyya mi`vnpd lk `xa edae edz eziy`x didy xg` oi`n yi `xap ycegn
dyr zevna eilr deve ,diyrae dxiviae d`ixaa mipipr 'ba eilr gibyde mc` `xa
z` 'c xaci ik ,d`eapd lre dgbydd lr xenb ztene zecr df lke ,dyrz `l zevnae
xkyd x`azp df mre ,epwigxiy dn epnn rpnie epvxiy dn zeyrl eilr devie mc`d
(a ziy`xa) exn`a i`kf ezeida ocr oba egipdy xkyd x`azp ,ryxle wicvl yperde
yxbie (b ziy`xa) xn`py `ed myn eze` yxby e`hga yperd x`azpe ,ocr oba edgipie
mb ,midl-`d mr jldzdy jepgl xkyde dgivxd lr oiwl yperd x`azp mbe ,mc`d z`
wicvd gpl xkyde ,leand mdilr `iady `ede zepfd dyrn lr leand xec iyp` yper
zpen`n mikynp dl`d minevrd mixwrd lky zcnl `d ,lvipe 'c ipira og `vn xy`
yecg ,exag z` aiign cg`e cg` lke ,mdilr diepae zcqein dlk dxezd lke mlerd yecg
jezne d`eapd z` zaiigne xkyde yperd zaiign dgbydde dgbydd aiign mlerd
aezky edfe ,mlerd yecga dxezd ligzdl did gxken ok m`e ,dxezd `az d`eapd

:ux`d z`e minyd z` midl-` `xa ziy`xaziy`xa zyxtl iiga epiax zncwd

Behold, Moshe Rabbainu, of blessed memory, requested two things of G­d: “Please give
me knowledge of Your ways,” (Exodus 33:13) which is that portion of knowledge which
is possible to attain, to which He responded (Ibid. 33:19), “I will make My goodness pass
before you” [and] “Show me Your glory” (Ibid. 33:18), which is impossible to attain, to
which  He  responded,  “You  cannot  see  My  face.”  (Ibid.  33:20)  Regarding  these  two
requests, just as one is required to refrain from inquiring into that which is forbidden, so
too  there  is  a mitzva  and  a  requirement  to  inquire  and  research  into  that  area  of
knowledge which is humanly possible to attain, for with that the servant will find favor in

I.
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the eyes of his Master and we can know Him through His actions. That is why  [Divine]
wisdom required the Torah to begin with the “Chidush HaOlam” ­ the newness (creation)
of the world, to relate to His people the power of His works. (See Psalms 111:6)

[In addition, the Torah began with “Beraishis”] because all of the foundations of the faith
are supported by the faith in Chidush HaOlam ­ the newness (creation) of the world, for
the newness of the world is a proof of Divine Providence. Divine Providence is in turn a
proof of the great place of prophecy and the truth to punishment and reward. All of these
important principles are clarified  in  this Parshah (section). First of all, He  informed us
that  the  world  was  recently  created  from a  state  of nothingness.  After  it  had  first  gone
through a state of tohu vavohu (formlessness and void), He created all of existence in six
days.  On  the  sixth,  He  created  man  and  interacted  with  him  on  three  levels:  creation,
formation, and refinement and commanded him to observe a positive commandment and
a negative commandment.  All  of  this  is  a  testimony and an  irrefutable proof  to  Divine
Providence and prophecy, that G­d speaks to man and commands him to fulfill that which
G­d desires and forbids him to do that which G­d wants man to avoid. This Parshah also
clarifies the concept of reward and punishment to the righteous and the wicked, because
He placed him  in Gan Eden (the Garden of Eden) while he was worthy,  as  it  is  stated
(Gen.  2:15),  “And  He  placed  him  in Gan  Eden  .  .  .”  Punishment  is  clarified  in  the
Parshah, as [Adam] was driven out of there when he sinned, as it  is stated (Gen. 3:24),
“And  He  drove  out  Adam  (man)  [from  the  Garden].”  The Parshah  also  explains  the
punishment  of  Cain  for  the  murder  [of  his  brother]  and  the  reward  to  Hanoch,  for  he
walked with G­d (Gen. 5:22), and also the punishment of the generation of the Flood due
to their immorality, the reason that the Flood was brought against them, and the reward of
Noah, the tzaddik (righteous person) who found favor in the eyes of G­d and was saved.
You can clearly see that all of these major principles flow from the belief in the newness
of the world and the entire Torah is founded and built upon it. Each one logically leads to
the  other. Chidush  HaOlam ­  the  newness  of  the  world  logically  leads  to  a  belief  in
Divine Providence. [The belief in] Providence logically leads to the belief in punishment
and reward and logically leads to prophecy which leads to Torah. Accordingly, the Torah
had  to  start  from Chidush  HaOlam.  This  why  the  Torah  wrote:  In  the  beginning  G­d
created  the  heaven  and  the  earth.  (Genesis  1:1) Preface  to  the  commentary  of
Rabbainu Bachya to Beraishis

(2erciy mze` devie dxei ,'c ikp` xn` ,dyr zevn dfd xeacd jidl-` 'c ikp`
,zlekie utga lkd did ez`n ,oencw ,deed xnelk ,mdl midl-` `ede ,'c yi ik epin`ie
mz`ved ik ,mixvn ux`n jiz`ved xy` xn`e eze` cearl miaiigy ,mdl midl-` `ede
lr dxez mbe ,myn ep`vi epnn dgbydae dricia ik ,utgd lre ze`ivnd lr dxez myn
lr dxez zlekide ,zlekid lr dxeze ,erahn xac dpzyi `l mlerd zencw mr ik ,yecgd
xy` mrh dfe ux`d lka ipenk oi` ik rcz xeara (ci:h lirl) xn`y enk ,cegiid

:dl` lka micre mirceid md ik ,jiz`veda:k zenyl o"anx

“I  am  the  L­rd,  your  G­d,  .  .  .”  (Ex.  20:2)  This  statement  is  [actually]  a  positive
commandment.  “I  am  the  L­rd”  guides  and  commands  them  to  know  and  believe  that
there is a G­d and that He is their G­d. That is to say that there is a Being that preceded
[all the other forms of existence], Who is the source of everything through His will and
power, and He is their G­d, for they are required to serve Him. It is stated [further in that
verse,] “who took you out of the land of Egypt,” for their exodus from Egypt serves as an
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instruction to us about His existence and His will,  for it was due to His knowledge and
Providence that we left Egypt. It also instructs us about Chidush HaOlam ­ the newness
of  the  world,  for  if  the  world  would  have  always  existed,  nothing  would  ever  change
from its nature. It instructs us about His power, which is indicative of His uniqueness as
it says (Ex. 9:14), “So that you will know that there is none like Me in the entire world.”
This is the reason it is stated, “who took you out”, for they knew and were witnesses to
all of this. Commentary of Ramban to Exodus 20:2

(3dpzyi `le ,aeigd cv lr `edy ,ehqix` eze` d`xi xy` cvd lr zencwd zpen`
ze` lkl zafkne ,dxwirn zcd zxzeq `id dpd - ebdpnn ueg xac `vi `le llk rah

.midel-`d - epnn cigtz e` dxezd ea lgizy dn lk zlhane ,gxkdamikeap dxen ,m"anx
dk:a

The belief in the eternity of the world, in the way that was understood by Aristotle, that it
is  impossible  for  nature  to  change  or  for  anything  to  act  abnormally,  is  a  direct
contradiction to the Torah and would force one to deny all the miracles and would negate
all that the Torah fears or dreads, Divine justice. Rambam, Moreh Nevuchim 2:25

C.
l©r i ¦ri ¦a §X ©d mFI ©A g©pÏ ©e mÄ x ¤W£̀ lM̈ z ¤̀ §e mÏ ©d z ¤̀ u ¤x ῭ d̈ z ¤̀ §e m ¦i ©nẌ ©d z ¤̀ 'c dÿr̈ mi ¦nï z ¤W ¥W i ¦M

:Ed ¥W §C ©w §i ©e zÄ ©X ©d mFi z ¤̀ 'c K ©x ¥A o¥M`i:k zeny

For in six days the L­rd made heaven and earth, the sea, and all that is in them, and rested
on  the  seventh  day;  therefore  the  L­rd  blessed  the  Sabbath  day,  and  made  it  holy.
Exodus 20:11

D.
(1zayd zevn `ide ,lkd `xa `edy ricedl cinz oexkfe oniq dfa dyrpy dev . . .

.ziy`xa dyrnl xkf `idyg:k zenyl o"anx yexit

.  .  . He commanded us  to make a constant  sign and memorial  to  spread  the knowledge
that He created everything. This is the commandment of Shabbos which is a memorial to
the act of Creation. Commentary of Ramban to Exodus 20:8

(2ik ,dpen`a dlecb dpt dfe zr lka ziy`xa dyrn xekfp cinz eze` xekfpyk ik
.xkyde yperd zzn`e d`eapde dgbydd oipr x`azi yecgd jezniiga epiax yexit

g:k zenyl

For when  we  constantly  remember  the  Shabbos,  we  will  remember  the  act  of  Creation
every  moment.  This  is  an  important  cornerstone  in  the  faith,  because  through Chidush
HaOlam ­ newness of the world, the idea of Divine Providence, prophecy, and the reality
of punishment and reward are clarified. Commentary of Rabbainu Bachya to Exodus
20:8
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II. Briah ­ Creation or Refinement

A.
(1lretd dvx m` xenb leha elhale eaixgdl okzi ycg mlerd m`y exed md s`

my yiy xaeq j` ycg mlerd ik dcen `ede .df xaca dcen oeh"lt` mbe .'zi l-`d `edy
'zi myd `xae ligzd lkd la` dxev `le mleb `l my did `ly mixne` ep`e .ievn mleb
lr lecbd xfril` iax ixack mixg` mixac dcbd ixaca iz`vny it lr s`e .oi`n yi
ligzde oi` did lkdy `id ef l`xyi lk da ecrezpy `xaqd mewn lkn ,ux`de minyd

:dkk lr zegiken dax ziy`xaa zel`ye zeyxcn daxde ,yi e`yre'xl zxb` ,m"anx
icxtqd ield i`cqg

Even  the Greeks have  taught  that  if  the world was new,  it would be possible  to  totally
destroy it,  if G­d so wanted. Even Plato agreed to this. He agreed that the world is new
but he maintained that there was a preexisting formless entity (“hayuli”). We say, [on the
other hand,] that there was no preexisting substance or form but rather everything began
and  was  created  by  G­d  from  a  state  of  nothingness.  Even  though  I  found  a  different
approach  in  the  Agadata  of  Rabbi  Eliezer,  the  Great,  regarding  heaven  and  earth,
nevertheless,  the  approach  that  is  accepted by  [virtually]  all  of  Israel  is  that  everything
was  in  a  state  of  nothingness  and  G­d  put  it  into  existence.  Many  Medrashim  and
discussions  in  the  Medrash  Beraishis  Rabbah  indicate  this. Letter  of  Rambam  to  R.
Hisdai HaLevi HaSefardi

(2yid z`veda ycwd oeyla eplv` oi`e zhlgen dqit`n mi`xapd lk `xa d"awd
dlgzd oi`d on deed ,dlrnl e` ynyd zgz dyrpd lk oi`e "`xa" oeyl `l` oi`n
gk `ed la` ,ynn ea oi` ,c`n wc ceqi hlgend xenbd qt`d on `ived la` dpey`x
mipeil `xwp ,oey`xd xnegd `ede ,lretd l` gkd on z`vle ,dxevd lawl oken ,`ivnn
zexevd yialde lkd `ivnd epnn ik ,dyre xvi la` ,xac `xa `l ileidd xg`e "ileid"

:oze` owze`:` ziy`xal o"anxd yexit

The  Holy  One,  blessed  be  He,  created  all  the  creations  from  an  absolute  state  of
nothingness. We have nothing in the Holy Language which denotes bringing something
into  existence  from  nothingness  except  the  word,  “bara”.  But  nothing  that  presently
exists  under  the  sun or  above  it  came directly  from nothingness. Rather, G­d produced
from  the  absolute  nothingness  an  ethereal  substance  with  the  power  of  producing  real
substance  and  ready  to  receive a  form and  to  change  from potential  to  the  actual.  This
was the first matter. It  is called by the Greeks, “hayuli”. After creating this “hayuli” He
stopped  creating,  but  rather  formed  and  refined,  for  from  this  substance  He  brought
everything  into  existence,  clothed  them  in  a  form  and  refined  them. Commentary  of
Ramban to Genesis 1:1

(3mi`xapd mdd zeceqid on jk xg`e ,ecal oey`xd meia oi`n yi `xa midl-`d ik
.dyre xviek:` ziy`xal o"anx

For G­d  created  something  from  nothing  only  on  the  first  day.  Afterwards,  from  those
created elements, did He form and refine. Commentary of Ramban to Genesis 1:26
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(4`:` ziy`xal qelwpe` mebxz .`rx` zie `iny zi 'c `xa oincwa

In the beginning G­d created heaven and earth. Targum Onkelos to Gen. 1:1

B.
(1edez dzid ux`de ,ux`e miny z`ixa ziy`xa ,edyxt jk eheytk yxtl z`a m`e

el`y xnel d`ixad xcq zexedl `xwnd `a `le .xe` idi midl-` xn`ie ,'ebe jyege edae
. . . encw`:` ziy`xal i"yx

If  you  want  to  interpret  this  verse  in  its  plain  sense,  this  is  the  explanation:  At  the
beginning of the creation of the heaven and earth, when the earth was unformed and void,
and darkness was upon the  face of the deep, etc. G­d said, “Let  there be  light.” For  the
passage  does  not  come  to  teach  us  the  order  of  the  acts  of  creation,  to  say  that  these
(heaven and earth) came first . . . Rashi’s commentary to Genesis 1:1

(2.'c `xai d`ixa m` oke oi`n yi `ivedl d`ixady exn` miyxtnn iaex - `xa
midl-` `xaie :cg` weqta ylye . (`k ` '`xa) mipipzd z` midl-` `xaie egky dpde

.(fk ` '`xa) [mze` `xa dawpe xkf eze` `xa midl-` mlva enlva] mc`d z`'x yexit
`:` ziy`xal `xfr oa` mdxa`

Most  of  the  commentators  explain  that  the  term, “bria” denotes  the  creation  of
something from nothing. In a similar way they translate the verse (Numbers 16:30), “But
if the L­rd creates a new thing.” But they forgot the verse (Gen. 1:21), “And G­d created
(vayivra)  the great  sea monsters,” as well  as  the passage where  the word  appears  three
times  [and clearly refers  to  the refinement of an already existing  thing]: So G­d created
(vayivra) man in His own image, in  the  image of G­d created (bara) He him; male and
female He created (bara) them. (Ibid. 1:27) Commentary of R. Avraham ibn Ezra to
Genesis 1:1

(3dqekn dzid ik aeyii ux`a did `l dyaide riwxd z`ixa ziy`xa ik mrhde
.minaa:` ziy`xal `xfr oa` mdxa` 'x yexit

The sense of the passage is that at the beginning of the creation of the heaven and earth,
the earth was unpopulated as it was covered with water . . . Ibid. 1:2

C.
ipd ?ziy`xac xn`ie Î ?edpip id .mlerd `xap oday zexn`n dxyr cbpk :xn` opgei iaxe
lk eit gexae eyrp miny 'c xaca (b"l mildz) aizkc ,`ed xn`n inp ziy`xa eed dryz

.m`av:`k dlibn

R.  Yohanan  said:  [The  minimum  of  ten  verses  that  are  read  during  the  Torah  reading
correspond to the] the ten utterances with which the world was created. What are these?
The  expressions  “And  [God]  said”  in  the  first  chapter  of  Genesis.  But  there  are  only
nine?  The  words  “In  the  beginning”  are  also  a  [creative]  utterance,  since  it  is  written
(Psalms 33:6), “By the word of the L­rd the heavens were made, and all the host of them
by the breath of His mouth." Megilah 21b
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III. The Beginning of Time

A.
(1mcew mipnf xcq didy o`kn axr idie `l` o`k aizk oi` axr idi oeniq xa i"x`

il oiipd oic xn` el` z` `xay cr oaixgne zenler `xea didy cnln eda` x"` okl
aeh dpde dyr xy` lk z` midl-` `xie eda` 'xc dinrh qgpt x"` il oiipd `l oedzi

'f dwqt 'b dyxt dax ziy`xa yxcn :il oiipd `l oedzi il oiipd oic c`n

Rabbi  Yehudah  b.  Simon  said:  Scripture  does  not  state,  “Let  there  be  evening,”  but
rather, “It was evening.” From here we see that time existed beforehand. Because of this,
Rabbi Abahu said: This  teaches us  that He created worlds and destroyed  them until He
created  these.  He  said,  “I  have  pleasure  with  these  and  I  didn’t  have  pleasure  with  the
others.” R. Pinchas  said  that  the  basis of R.  Abahu’s  statement  is  the verse, “And  G­d
saw  every  thing  that  He  had  made,  and,  behold,  it  was  very  good.”  This  pleases  Me
whereas the others did not. Medrash Beraishis Rabbah Parshah 3 Piska 7

(2cnln ('k ilyn) jxeaz `l dzixg`e dpey`xa zldean dlgp ,`piipz gzt
,dfl df oi`pwne oildean eidy itl oxwere zepli` oaixgne zenler dlgz `xa d"awdy
lk `nip `lnk oli`l oli` oia oi`e ,jxe`a zg` dxeya dcya zerehpd zepli` xyrl lyn
.zenlerd jk ,mlk eyai jk oia dnc`d gelgl lk wpile olek lr jelniy dvex oli`e oli`
ied ,miryxd mda yeprl jyg ex`ype mdn exe` d"awd lhpy ,jxeaz `l dzixg`e

eq cenr (oiihypfii`) miyxcnd xve`a qtcp zeliv` 'qn .jxeaz `l dzixg`e

The last introduction [to the discourse] is as follows: “An inheritance gotten hastily in the
beginning will not be blessed in the end.” (Proverbs 20:21) This teaches us that the Holy
One,  blessed  be  He,  originally  created  worlds  and  destroyed  them,  trees  and  uprooted
them, because they were hasty and were jealous of one another. This is akin to ten trees
which were planted  in a  field  in a straight  row without  any  room between  them. Every
tree desires to rule over the others and to draw all of the moisture of the ground to itself
and to dry out  the others. So  too was  it with  the  [destroyed worlds]. “They will not be
blessed  in  the end.” (Ibid.) This  is because  the Holy One removed His  light  from  them
and they remained in the dark in order to punish the evil. This is the meaning of, “They
will not be blessed in the end.”Mesechta Atzilus

(3mler z`ixal mcew eidy zexec drax`e miraye ze`n ryz el` eidi dpy mznxf
dnl xn` opgei 'x mirx eidy liaya oir sxdk ethypeaitl xzeia dlecb ziy`xa ly

ixd x"yz cvik ied c"rwzz `ixhniba ziy`xa rax` `lnl oizia ipyl ztxhvn `idy
ixd y"az`c 'n mr slgzn 'i ,miyly ixd m"al`c 'l mr slgzn ziy`xac '` ze`n ryz
miraye ze`n ryz ixd drax` oeaygl ztxhvn oizia ipyk dlecb `idy 'a ,mirax`
`aed i"kn 'v xenfn mildz yxcn .ux`d z`e minyd z` midl-` `xa jk xg`e drax`e

'b ze` zehnyda ziy`xal dnly dxez 'qa

“You  sweep  them  away;  they  are  like  sleepers.”  (Psalms  90:5)  This  refers  to  the  nine
hundred  and  seventy  four generations  which  were before  the  creation of  the world  and
were swept away in an instant because they were evil. Rabbi Yochanon said, “Why is the
“bais” of the word beraishis so large? Because [of its size] it is equivalent to have written
baises  whose  numerical  value  is  four.  The  [full]  numerical  value  of beraishis is  nine
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hundred and seventy four. How so? The numerical value of the letters “tov” “shin” and
“reish” equal nine hundred. The “aleph” can be interchanged with a “lamed” in the “a=l
b=m system. The “yud” can be exchanged with a “mem” in  the “a=t b=sh  system. The
“bais” which is as large as two “baises” is equal to four. All tolled there is nine hundred
and  seventy  four.  After  that  period,  G­d  created  heaven  and  earth. Manuscript  of
Medrash  Tehilim Mizmor 90,   quoted  in  Torah  Shelaimah  to  Beraishis, Note 3  in
Addendum

B.
(1on oingxc `gexe xira lkn `ipwixe `yp` ipa on ecve `idae `idz zed `rx`e

a:` inlyexi mebxz :`in it` lr `aypn zed 'c mcw

And the earth was void and empty: Void of people and empty of livestock. And a spirit of
G­dly  compassion  swept  over  the  face of  the  waters. Targum  Yerushalmi  to  Genesis
1:2

(2dn dlrnl dn `nlya .'ek mlerl `a `ly el iezx mixac drax`a lkzqnd lk
:ediiexz ixn`c xfrl` iaxe opgei iax !ded dedc dn - miptl `l` ,iigl - xeg`l dn dhnl
oi` .el epae ekld ,dty`d lr oilecb oixihlt il epa :eicarl xn`y mce xya jlnl lyn

.fh dbibg .dty` my xikfdl jln ly epevx

Whosoever speculates upon four things, it would have been more compassionate if he
had not come into the world etc. Granted as regards what is above, what is beneath, what
[will be] after, that is well. But as regards what was before ­ what happened, happened!
Both R. Yochanan and Resh Lakish say: It is like a human king who said to his servants:
Build for me a great palace upon the dunghill. They went and built it for him. It is not the
king's wish [thenceforth] to have the name of the dunghill mentioned. Chagigah 16a

C.
(1mlerd z`ixa mcew `vnp onf cinrdn 'minkg'd zvwl aezk ed`vnzy dn la`

- dligz el xievi `l onfdy d`xi xy` ,jl izx`a xy` ,ehqix` zrc edf ik c`n wteqn
"e`xap okidn miny" ,xfril` 'x xn`na `veik `l` ilv` xn`nd df oi`e . . . .dpebn dfe
dlgzd zlefa ,xacn `l mlerd `ivnd del-`dy - dlek dxezd ceqiy jizrced xak . . .

:`xap lblbde ,lblbd zrepzl jynp `ed ik ,`xap onfd la` ,zipnfl:a miaeap dxen m"anx

The  idea  that  time  existed  before  the  creation  (bria)  of  the  world,  something  which  is
found in the writings of some “Sages”, is very problematic, for this is Aristotle’s opinion,
which I have explained to you . .  . To me, their statement has the same status as that of
Rabbi Eliezer’s [that something preexisted heaven and earth]. . . . G­d created the world
out  of  nothingness  before  the  beginning  of  time.  Time  is  a  creation,  however,  as  it  is
connected to the movement of the sphere, and the sphere was created. Rambam, Moreh
Nevuchim 2:30

(2.lil zcne mei zcn dyre onfd `xap ik xn`i mei xe`l midl-` `xwieo"anxd 't
d:` ziy`xal

[The passage,] “And G­d called  the  light,  Day”,  is  telling us  that  time  was created and
that G­d affixed the time period of day and night. Comm. of Ramban to Genesis 1:5
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D.
mewnd dide oihlt zepal yway jlnl lyn mlerd k"g`e dlgz `xa xe`d xn` dcedi 'x
'xe dlgz z`xap xe`d jk miqenic raew `ed j`id rcil oiqpte zexp wilcd dyr dn lt`

.xpa exhre oixhlt dpay jlnl lyn dlgz `xap mlerd xn` dingp`:p dax zeny yxcn

Rabbi  Yehudah  said  that  the  light  was  the  first  thing  that was  created  (bara)  and  then
afterwards the world. This is analogous to a king who desired to build palaces in a dark
place. He first lit lamps and lanterns in order to know where to place the foundations, so
too,    light was created first. R. Nechemiah said that  the world was created first. This  is
analogous to a king who first built his palace and then crowned it with a lamp. Medrash
Shmos Rabbah 50:1

E.
xe` idi xn`y cr ux`de minyd z` `xay zrn ik dlgz axr did okly azk `"ixd
`dc oekp epi`e ,xwa 'ide xe` idi xn` zery a"i xg`e dlile jyg dide zery a"i jynp
onf oiivn axr ik ,dlil wx axr `xwi `l xe`d z`ixa mcew ynyy jyge axr idie xn`
skiz rwype xe` didp xe` idi 'c xn`yky ixfeka y"n xzei aeh okle ,l"pk driwyd
`edy xwae axr 'idiy ick dyr dfe ,xwa 'ide gxf zery a"i xg`e axr `xw ef driwye
skz xe`d rwypy dnl mrh `edy oey`x mei `l cg` mei xn`y dn x`ean dfae mly mei
m"ialnd yexit .mei ivg wx cg` mei epi` eiptl dlil `la meiy ,cg` mei 'idiy ick

d:` ziy`xal

Rav Yitzchak Abravanel wrote that the reason evening preceded day, [on the first day,] is
that the duration of the time from when He created heaven and earth until he said, “Let
there be light,” lasted for a period of twelve hours. There was initial darkness and night
and after twelve hours He said, “Let there be light.” This, [in my opinion,] is incorrect. It
is  stated  [in  Scripture],  “And  it  was  evening.”  The  darkness  that  functioned  before  the
creation of the light would not be referred to as “evening” but rather “night”, for the term
“evening” indicates the time of sunset . . . Therefore, the preferred explanation is that of
the Kuzari  (R.  Yehudah  HaLevi),  that  when  G­d  said, ““Let  there  be  light,”  there  was
light  and  it  immediately  set.  This  setting  of  the  sun  is  referred  to  as  “evening”.  After
twelve hours, the sun shined and it became morning. This He did in order that it should
be evening and morning, a complete day. This clarifies the reason why it says, “one day”
rather than, “the first day”. This is telling us the reason why the light immediately set: i.e
in order that it be “one day”, (a full day), for a day without a previous night is not “one
day” but a half a day. Commentary of Malbim to Genesis 1:5

F.
:xwa idie axr idieoey`x mei aixrdy axr idie `l` mei idie dlil idie o`k aizk oi`

mini 'ed on '` mei mlyed ixd xgyd cenr dlry dlil ly exwea xwa idie xe`d rwiye
aezkd `a `le ,riwx idi midl-` xn`ie ipy mei ligzd k"g`e zexacd 'ia d"awd xn`y
xiwady mini dyy eid j`id `l` yxtl epkxvd `l ik md cg` mei xwade axrdy xnel

.ipy mei ligzde cg` mei xnbp ixd dlild xnbpe meizehnyd d:` ziy`xal m"ayxd 't


